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SA3bIKO3HAHUE

C 9 —"D

“Flea” in the paremiological space
of the Russian language (against the
background of the Chinese language)

The article describes the common and differing
national attitudes in Russia and China, as reflected
in Russian and Chinese proverbs with the ‘flea”
component. The author pays special attention to the
study of verbal phrases associated with the word
«fleay in Russian and Chinese, which is necessary
for the correct perception of proverbs and the
identification of national attitudes. Matching and
non-equivalent thematic groups of the associated
lexemes in the Russian and Chinese linguistic
consciousness are considered .

Key words:paremiological space, proverb, national
attitudes, associative experiment, association, flea.

(Cratps moctynuia B pegakiuio 17.09.2018)

HM. TAPBEEBA
(Mockea)

AHAJIN3 S13bIKOBBIX
PENPE3EHTAIIAN KOHIIEIITA
‘OTAbIX’ B NEPCUACKOM SA3bIKE
(Ha mpHuMepe KJIIYEeBBIX CJIOB)

Paccmampusaemces konyenm ‘omowvix’ 6 nepcuo-
ckom s3vike. [Ipoananuzuposamnvl Kuioyegvle neK-
cemvl, gvipadicaiowue dannvlii Konyenm. Ocoboe
BHUMANUE YOeNeHO aHAIu3y eHympeHHell Gop-
MbL U TEKCUYECKOU COUemaAeMOCMU UCCLe0YeMblX
JIeKCeM, 4moO NO360JUL0 ONPEOeuns UX CMblC-
JI0BbLE HIOAHCHL U 8 KOHEUHOM CYeme mouHee Gbl-
O0enums 0CHOBHbIE NPUSHAKU UCCIEOYEMO20 KOH-
yenma.

CWD

KntoueBble crnosa: KoHyenm, omowix, nepcuoCKull
A3bIK.

KonrnenT ‘oTapIx’ sSIBISETCS €CJIU HE YHUBEP-
CaJIbHBIM, TO BEChbMa IIMPOKO PaCIpOCTPaHEH-
HBIM B €BPONCHCKON KyJbType M3-3a TOTO, YTO
OTJIBIX HapsILy ¢ pabOTOM COCTaBIISIET OCHOBY 4e-
JIOBEUECKON KM3HU. AHANU3 KOHIENTa ‘OTAbIX’
MOMOTAeT JTy4Ille U3yYNTh He MEeHee 3HAUYNMBII B
KyJBTYpHOM TUTaHE KOHIIENT — ‘paboTa’, a Takke
MOJYYHUTh OOJIee MOJIHOE MPENICTaBICHHE 00 0CO-
OEHHOCTSAX KyJbTYpbl Hapojia, TOBOPSIIEro Ha
TOM WJIH UHOM SI3BIKE.

© Tapbeesa H.M., 2019
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B nanHOi craThe HCHOJB3YIOTCS METOMbI
ONMHCAHWsI W HAOJIOJCHUS, METOJ[ aHajm3a CJO-
BapHBIX JICQUHUIMUI ISl ONMpPECIICHHS OCHOB-
HBIX TPU3HAKOB M3Y4aeMOTO KOHIIETITA, METO[
KOHTEKCTYallbHOTO aHaNW3a / aHaln3a JIeKCHYe-
CKOM COYeTaeMOCTH JUIs BBISBICHUS M YTOYHE-
HUSI OCHOBHBIX MNPHU3HAKOB HM3y4a€MOI'0 KOHIICII-
ta. KimtogeBble JeKCeMbl, PEerpe3eHTYIONE KOH-
LEeNT ‘OTABIX B MEPCUICKOM S3BIKE, BBISBICHBI
ITyTEM CIUIOIIHOM BEIOOPKH U3 CIIOBAPCH.

Kounnent, mo 3./0. [Tonosoit u N.A. Ctep-
Huny [8, c. 36-49], moHuMaeTcsi Kak eauHHIA
MHpa MBICTIeH, MHOTOMEPHOE MBICIIUTEIEHOE 00-
pa3oBaHue, KOTOPOE MOXKET IMOJTy4aTh WIH HE IM0-
my4ats peanusanuio B s3bike. [1o F0.C. Crenano-
BY, KOHIIENT SIBJIAETCS CTYCTKOM KYJIBTYPHI B CO-
3HAaHUH €€ HOCUTEIEH, ¢ TOMOIIBI0 KOTOPOTO Ye-
JIOBEK MPUOOIIIAeTCs K KyJIbTYype U OJHOBPEMEH-
HO siBisieTcst ee HocuTeneM [ 10, c. 43]. Hlupokoe
HOMUHATHBHOE TI0JI€ KOHIIETITA, T. €. 0OJIBIIIOE KO-
JUYECTBO CIIOCOOOB €T0 PENPe3CHTAIN B S3bI-
K€, CBUJICTCIILCTBYET O BAYXKHOCTH JAHHOTO KOH-
LENTa B KyJbTYpe Hapo/ia, TOBOPSIIECTO HA 3TOM
SI3BIKE. SIBISISICH MBICTMTENBHBIM 00pa30BaHUEM,
KOHIICTIT HE MOYKET OBITh BEIPAKEH B SI3BIKE TTOJI-
HOCTBIO, OJIHAKO Ba)KHEUIINE MPU3HAKU KOHIICTI-
Ta JUIsl HOCUTEJIEH TOM WM UHOM KYJIbTYpbl BCE
Ke HaxXOJIIT CBOE OTpakeHHe B si3bIke. [Ipm co-
MTOCTaBJIICHUH TMPHU3HAKOB KOHIIEIITOB, BBIPAXKCH-
HBIX B Pa3HBIX S3BIKAX, MOXXHO BBISBHTH CXOJ-
CTBA M Pa3IM4us B A3bIKOBOM KapTHHE MHpa pa3-
HBIX HapOOB.

ITo muennto 3.J1. [Tomosoit, U.A. CtepHuHa,
aHAJIN3 UCTOPUYCCKOW IBOIFONUU TOTO FITU UHO-
T'0O KOHIICIITa B HAIITMOHAJIbBHOM CO3HAHUU MOKET
OCYIIECTBIIATECS IyTeM H3y4YEHHS B IHAXPOHHU-
YECKOM AaCTEeKTE €ro PEYeBBIX M S3BIKOBBIX pe-
MIPE3CHTAIHA, KOTOPBIC MOTYT BBIPAKATHCS B U3-
MEHEHHHU 3HAYCHUH 00BEKTHBUPYIOUIMX TOT WM
MHON KOHIICTIT JIEKCEM, yTpaTe CTaphIX U GOpPMHU-
POBaHUH HOBBIX 3HAYCHUI, a TAaK)Ke Pa3IHIMsIX B
IeUHUIUSIX B pa3HbIe anoxu [8, ¢. 162].

B.U. Kapacuk 3ameuaer, 4TO Croco0 BbI-
pakeHUsI KOHIIENITA B A3BIKE ITOMOTAET BBISBHUTH
KaK caMmy SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa, TaK U CBOE-
o0pa3re MHUPOBO33PCHUS JIFONICH, MPHHAIIICKA-
LUX TOW WJIX UHOU KYJIbType, T. K. OCHOBOU HO-
MUHAIIMN CTaHOBHUTCSA, KaK IIPaBUIIO, KaKOH-TO
ONIMH 3HAYMMBIA MpHU3HAK mpenmeTa [5, c. 151].
10.C. CrenanoB 3amedaer, 4To BCE TO, YTO BXO-
JTUT B KOHILICNT, SBISICTCS (DAKTOM KYJIBTYPHI, [0-
3TOMY COJIepKaHHe KOHIIETTa caMo 1o cebe sB-
nsetes pakrom KynsTypsI [10, c. 43]. Takum 06-
pa3oM, U3y4YCHHUE 3TUMOJIOTHH KOHIICIITa, COBPE-
MECHHBIX accounauuﬁ 1 OLICHOK TOro MJIHW HMHOI'O0
SIBIICHUSI KYJIbTYPHI, COAEPIKAIIErocs B KOHIIETI-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

Te, SBISETCS HEOOXOJUMBIM JUISI €r0 TIOTHOIIECH-
HOTO OITMCaHUSI.

JUIs WIUTFOCTpalliél TOTO, KaK BHYTPCHHSIS
(dopma citoBa OTpaXkaeT TJIaBHBIC MTPU3HAKH KOH-
nenra B s3eike, B.M. Kapacux npuBogur B mpu-
MEp HAaUMCHOBAHHME BOMHBI B PAa3HBIX s3bIKaX.
Tak, B UBpUTE CJIOBO, 0003HAYAOIICE BOWHY, POJI-
CTBCHHO CJIOBY CO 3Ha4CHHEM ‘XJieh’, T. €. BOU-
Ha BOCIIPHUHHUMAETCS KaK YOMICTBO C IIENbIO 3a-
BIIAJETh Yy)KMM HMYIIECTBOM — XJIEOOM; B pyc-
CKOM SI3BIKE CIIOBO 601liHA BOCXOANT K MHIOEBPO-
MEHCKOMY KOPHIO, CBSI3aHHOMY C IpecieoBa-
HueMm u oxotoil. Jlanee B.I. Kapacuk oGpamiaer
BHUMAaHHUE Ha TO, YTO KOHIENT ‘BOWHA’ B 3HAYHU-
TEJBHOM CTCTICHN U3MEHHJICS C TSYCHUEM BpeMe-
HU. B mpeBHOCTH BOiTHA BOCIIPUHIMAJIACh KaK JI0-
CTOWHOE 3aHSATHE, BOBMOXKHOCTh MPOSBUTH CBOI
repou3M, TOrJla Kak B COBPEMEHHOCTH OTHOIIIEe-
HUE K BOWHE B Pa3HBbIX KyJbTypax CKopee Hera-
TuBHOE, 4To B.M. Kapacuk cBA3bIBacT ¢ HEMpHsI-
THeM yOHuicTBa M BO3pOCIIEH [IEHHOCTHIO )KU3HU
nHauBUAyyMa [5, c¢. 152]. Takum obOpa3om, aHa-
JU3 BHYTPEHHEH (POPMBI MO3BOJISET MPOCIEANTH
IBOJTIOIIMIO KOHIICTITA.

Konnenrt ‘oTapix’ mpencTaBiieH B IIEPCHI-
CKOM SI3bIKE JIEKCEMAMM dsdyes ‘OTIbIX, MOKOH,
YCIIOKOCHUE OT TJIaroiia dsidan ‘OTABIXaTh, yCII0-
KauBaThCsl’, esterahat ‘OTIBIX, MOKOH' OT rahat
‘IIOKOH, CIOKOMCTBUE, OTABIX, YIOBOJIBLCTBHE ,
arames ‘CIIOKONCTBUE, MMOKOH, TUIINHA, YCIIOKO-
€HHE, YTCIICHHE, HEBO3MYTUMOCTh, HEIOJBHK-
HOCTB’, rames ‘OTIbIX, BECENbe; pa3BJIcueHUE,
MYy3BIKa, TICHHE OT MpUJIaraTeIbHOro aram ‘Crio-
KOHMHBIN, O€30ITacHbIN, MOJYaIMBBINA, MSTKHH,
MIPUATHBIN, YIOTHBIA, MEIUICHHBIN ; fa tildt ‘kaHu-
KyNbl’ OT ta'til ‘3akpwITHE’, fardgat ‘moCyT, CBO-
0omHOE BpeMs1, 0CBOOOKICHHE OT fardq ‘cBoOOI-
HBIA, tafrih ‘OTABIX, CBOOOMHOE BpeMs, JOCYT’,
tamaddod-e a’sab ‘oTHpIX, CHATHE HEPBHOTO Ha-
MPSDKSHHS, pa3psiaka’.

Jlekcemsl dasiidan ‘otnpixaTh’ (OCHOBa Ha-
CTOSIILIETO BPEMEHU asd-), asayes ‘CIOKONCTBUE,
MOKOM, yTelieHue, Mup, Ojarononyuue’, asayes
dadan ‘naBaTh TIOKOM, OTIBIX; OCTaBISATH B IO-
Koe’, asayes kardan ‘oTmpIXaTh, MOKOUTHCS,
dsudegi ‘TIOKOH, criokoiicTBue’ dasudegi yafian
‘HAaXO/NTh, 0O0OpeTaTh MOKOH BOCXOAAT K WHO-
HUPaHCKOMY KOPHIO Sai/i- CO 3HAYCHUEM ‘JIOKHTh-
Csl, IOXKHUTHCS CIIaTh’ M MHIOEBPOICHCKOMY key-
‘7ekaTh, MOKOWUTBCS', Cp.. Ap.-MHA. Say- ‘Ie-
KaTh’, Sayana- ‘nNoxe’; oc. sejyn ‘00NeTh, Je-
xatb’ [1, 7. IIL, c. 60]; xkypa. hasanawa/hasé [12,
1. I, ¢c. 454]; xerr. kittari ‘nexats’ [14, c. 328].
Takum oOpa3zom, riaroil dsudan yka3blBaeT Ha
MACCUBHOE BPEMSINPENPOBOXKIECHUE, MPEUMYIIe-
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CTBEHHO JIS)KaHHE, TPEObIBAHNE B COCTOSTHUU T10-
KOS, T. €. OTJIbIX, HAIIPABJICHHBIH Ha BOCCTAHOB-
JICHWE TIOTPaueHHBIX cwil. lnmaron dsudan B co-
BPEMEHHOM IIEPCHIICKOM SI3bIKE HE YHOTpeOseT-
csi. OtHaKO OTHOKOPEHHBIE CJIOBA PYTHX YacTer
peuy He BBILUIM U3 YHOTPeOIeH!s, HO HE UMEIOT
3HAUEHMsI, CBSI3AHHOT'O CO CHOM HJIH JIS)KAHHEM,
a yrnorpeOsitoTesl B IEPEHOCHOM 3HAYE€HHH, CBSI-
3aHHOM C BHYTPEHHUM [TOKOEM M YMUPOTBOPEHHU-
eM. Cp.: Xub, dar in surat mitavanim benisinim
va ba asudegi harf bezanim* (‘Xopomo, Torna
MBI MO’KE€M CECTh U CHOKOUHO TIOTOBOPUTS); Agar
dar ranj basam va montazer-e asayes behtar az an
ast ke asude basam va montazer-e ranj (‘Jlydme
TOpEBaTh U XKIATh 001ecueHst, 9eM OBITh Oecneu-
HbLM W K1aTh TOps).

Jlekcembl arames ‘criokoMcCTBUE, TTIOKOH, TH-
IMHA, YCIIOKOCHHUE, YTEICHHE, HEBO3MYTHMOCTb,
HEMOJIBKHOCTB , rames ‘OTHABIX, BECeNbe; pas3-
BJICYCHHUE, MY3bIKa, [IEHHUE’, IPOUCXOST OT IepC.
aram ‘CIIOKOWHBIN, OE€30MacHbIN, MOJIYaIUBBIN,
MSATKWAW, TPUATHBIA, YIOTHBIA, MEIJICHHBINH , KO-
TOPBIii, B CBOIO O4Yepe/b, BOCXOIUT K JPEBHEHH-
JUICKOMY ram- O 3HAUEHUEM ‘TIOKOUTHCS, HaX0-
UTBCS B TIOKOE, OTABIXATh , rama- ‘pamyronIii’
[12, c. 200]: Mote assefane arames va amniyyat-
e an gowm dir-i napayid (‘K Hecuactero, nokoi
1 0€30I11aCHOCTh ATOTO IUIEMEHHU JJIHIIMCH HEeJl01-
10’); Arames-ra bar ma avar! (‘Ilpunecn Ham
mup!’); Ze rames su-ye danes kus yek cand (‘Cpe-
I 6ecelbsi XOTh HEMHOrO (BPEMEHH) CTapaics
YAETUTh Mo3HaHuio’). Kak BUAHO M3 mpUBEaCH-
HBIX IPUMEPOB, JIEKCEMBI C KOPHEM (a)rdm- 000-
3HAYaIOT MIOKOH Ha Jylle, KOrAa Jylia pagyercs,
T. €. OTCYTCTBHE OCCITOKONCTBA.

JlexceMsl esterdhat ‘pekpainieHne yMCTBEH-
HOW W (PU3UIECKON NS TETHHOCTH C LIETBI0 00-
pECTH MOKOH, M30aBUTHCS OT yCTaIOCTH, BOCIION-
HUTH CWIIBI U 30POBbe’ U rdhat ‘OTHBIX, TOKOH,
Y/IOBOJIBCTBHE’, KAK M OJIHOKOPCHHBIE CIIOKHBIE
rnaronsl [9, ¢. 217-232] rahat Sodan ‘ycrnokau-
BaThCsl, YMUPATh' U rahat kardan ‘otapxathb, 00-
Jieryath; YCIOKauBaTh', esterahat kardan ‘oT-
JIBIXaTh’, TAC IJIaroi kardan BBICTYIAeT B Kaye-
CTBE KOMIIOHHPYIOIIET0, T. €. COOOIIACT IIIaroib-
HBIE CBOWCTBA CJIOKHOMY IJIAroiy, sipoM KOTO-
poro siBisieTcst UMeHHas JacThb [Tawm xe, c. 203],
3aMMCTBOBAHBI U3 apabCKoOro s3pIKa. B apadckoM
SI3BIKE TPEXOYKBEHHBIN KOPEHb MOIU(DHUIIUPYETCS
IIPU TTOMOIIH TPAaHC(UKCALUH, T. €. TAKOTO CIIO-
coba addukcarmm, korna apduke cocTouT u3 He-
CKOJIbKHMX (DOHEM, AMCTAHTHO BCTABJICHHBIX MEX-
JIy KopHeBbIMHU (poHeMamu [4, c. 418], mpuBos K

* 3neck u ganee npumeps u3 https://fa.glosbe.com.

SA3bIKO3HAHUE

00pa30BaHUIO HOBBIX 3HaUEHUH. Tak, KOpeHb rwh
B apaOCKOM sI3BIKE MMEET 3HaueHHUe ‘OBITh, Je-
JaTh, COBEPIIATh KaKWe-TO NCHCTBUS BEUEPOM’,
OT KOTOpOro B JajbHEHIleM pa3BUIMCh 3Haue-
HUSI ‘BO3BpAIIaTHCS JIOMOH (B CTOMIIO) BeuepoMm’,
a3areM ‘OT/bIXaTh, yCIIOKAaUBAThCS, TOIy4aTh OT-
JIbIX, TTOKOM’ [2, c. 274-277]. Kak BuUIHO U3 3TH-
MOJIOTUH JIEKCEMEBI esterahat, W3HAYaNbHO JaH-
HBI KOPEHb CBSI3aH C OTJBIXOM IOCiie paboThI U
BOOOIIE KaKOW-THOO JEeSTENbHOCTH, TOCKOIBKY
Ha3bIBACT TO, YTO JIENAIOT BEYEPOM — IIOCIIE pa-
OOTHI U TIepe CHOM, T. €. oTabIX. OmHAKO B Tep-
CHJICKOM SI3bIKE TaHHBII KOPEHb IMEET OoIIee MIn-
pokoe 3HaueHue. Tax, esterahat MOKET O3HAYaTh
u OoJiee MPOTOIDKUTEIBHBIN OTIBIX, HEKEIH TIPO-
CTO BEUCPHUI OTHBIX, CP.: ruz-e esterahat (‘neHb
OTJIbIXa, BBIXOHOM feHb’); Esterahat dar sahel-e
darya-ye siyah u-ra be hal avord (‘Omovix Ha Oe-
pery UepHOro MOpsi BOCCTAaHOBMJI €T0 3/J0POBBE’).
OueBUIHO, YTO OT/IBIX Ha Oepery mMopsi 0OBIYHO
ObIBaeT 6osiee MPOAOKUTEIBHBIM, HEKENIN TPO-
CTO BEYEPHUI OT/bIX.

OpHako, B OTIIMYHE OT PYCCKOTO SI3BIKA, TIC
JIEKCeMa 0mObiX HA3BIBACT PA3IMYHBIC BUIBI OT-
JIbIXa — aKTUBHBIN, ITACCUBHBIN, JJIUTEIBLHBIN, KO-
pOTKUi, Becenbld U T. 1. [ 1 1], B mepcuackom si3bl-
Ke esterahat 0603HAYaeT CIIOKOMHBIN OTIBIX, Ha-
[IPaBJICHHBIN Ha MPEO0JIEHHE YCTAIOCTH.

Crenyer 3aMeTHTh, 4TO JieKceMa esterahat
MOXET yNOTPeOJISITHCS TOIBKO ISl 0003HAUCHHMS
MACCUBHOTO OT/ABIXA, YTO BUIHO U3 aHAIN3A COYe-
TA€MOCTH JaHHOW JIEKCEMBI: TakK, MO-MEepCUICKU
JIeKCeMa esterahat He yHOTPEOJsACTCS ¢ MpHia-
rareNibHbIM tavanfarsd ‘yTOMHTEIbHbIH, H3HY-
PUTETBHBIN’; B COYECTAHHH C TIPHJIATATEIBHBIM

fa'al ‘akTUBHBINA, AEATENBHBIA TOJHKO B CITCITH-

AIbHOM 3HAYCHUH B CIIOPTHBHOW 00JIACTH SIBIISI-
€TCsl SKBUBAIICHTOM aHTJL. dctive recovery ‘akTUB-
HOE BOCCTAaHOBJIEHHE (DU3UUECKUX CHUII, peabuiiu-
Tauus’[6].

Brpouem, Ha HEYTpaYCHHYIO CBSI3b C HJICCH
MIOKOSI YKa3bIBAIOT M 3HAYEHHs OJHOKOPECHHBIX
CIOB, Cp.: kas-i-ra rahat gozastan (pasr. ‘ocra-
BUTh B nokoe Koro-i.’); yek daqige rahat-eman
bogzar- (‘ocTaBb Hac B noKOe XOTh Ha MUHYTY);
Xahesmand-am mara-rahat bogzarid (‘Ilpormry
Bac OCTaBUTh MEHS B nOKoE’).

Jlexcema fardqat «cBOOOTHOE BpeMs; OT-
JIBIX» TAKOKe MPHILIA U3 apadCKoro si3bIka, IJe
3HAUEHHE KOPHSI frg CBA3aHO C MyCTOTOM, He3a-
HSTOCTBIO, OCBOOOXKICHUEM YETr0-TH00 HITH KOTo-
100 oT yero-nuobo, cp.: ap. fardg npui. ‘IycTom,
HE3aHATHIH, BAKAHTHBIN ; CyII. €. 4. ‘0eJoe msT-
HO, Mpo0eN’; MH. 4. fardgat ‘cBOOOIHOC BpeMs,
nocyr’ [3]. B mepcuackoM si3bIKe 3TO 3HAUYEHUE
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COXPaHUIIOCh, T. K. fardgat o3Ha4yaeT Bpemsi, He
3aHsATOe PabOTOM WM APYroil AesATeTbHOCTHIO.
Cp.: Dar an zaman u bis az panjah sal dast va ba
dastan-e owqat-e faraqat-e besyar mitavanest bar
zendegi-ye gozaste-ye xod ta’ammoq konad (‘Te-
nepb, Korjga emy osuto 3a 50, oH Mor, UMest MHO-
20 606001020 6pemenU, TTIOPA3MBILISTh O CBOCH
xu3nn’); Sahr-e blekpul ma ruf baraye savahel
va owgqat-e faraqat ast (‘T'opon bidkmyn usse-
CTEH CBOMMH IUISDKAMU U pazeiedeHusimu (= BO3-
MOJKHOCTSIMH TS IPOBEICHUS 10CyTa)’).

Jlexcema fa'til (MH. 4. ta'tilat) Taxoke mpouc-
XOJUT U3 apaOCKOro s3bIKa U UMEET CIICyIoIee
3HAUEHHE: ‘TIPUOCTAHOBKA, MpekpaiieHue (pado-
THI, 3aHATHHU, 3aKpHITHE, TIepephIB)’. B apadckom
SI3bIKE KOPEHb ‘atl 03HadaeT ‘ObITH JIMIICHHBIM,
0e3pabOTHBIM, 3aKPBITHIM (0 Mara3MHax M y4pex-
nenusix)’. Cp.: mepc. ta'til-e kar ‘npexpaiicHue
paboThI’, ayyam-e ta'til ‘kaHUKYIIBI (= IEPUO.T Ka-
HUKyn)’, ta'tilat-e tabestan ‘neTHUE KaHUKYIIBI,
ruz-e ta'til ‘BBIXOIHOM CHB’, T. €. ICHb, KOT1a Pa-
00Ta npeKpaIaeTcs, Bce 3aKpbITo.

Bripaxenune tamaddod-e a'sab o3nagaer oT-
JIBIX OT paboThl, CHATHE HEPBHOTO HAIPSDKCHUS,
T. K. a'sab — 310 ‘HepBHI’, a famaddod — ‘pacTs-
JKeHHE, HATSHYTOCTh (Hampumep, mbimi)’. Cp.:
Sokut bardye tamaddod-e a’sab besyar mofid ast
(‘TummHa OYeHb MOJIE3HA VISl CHAMUS HEPEHO-
20 nanpsocenus’); Anha bardye sarf-e gahve va
tamaddod-e a’sab dar anja tavaqqof nemudand
(‘OHM OCTaHOBMIINCH TaM, YTOOBI BBIITUTH Kode 1
paccrabumscs’).

Jlekcema tafrih ‘pa3BiieycHue, Becelbe, yBe-
cenenue, 3a0aBa, oTexa, IepeMeHa, epepsbiB, Iy-
JSHBE  MPOUCXOIUT OT apabCcKoro KOpHS fih co
3HAYCHUEM ‘pasloBaThCs, JMKOBATH , T. €. fafrih
0003HauaeT Takoi crmocod mocyra, KOTOPHIH Ha-
MPaBJICH UCKIIIOYUTEIHHO HA PA3BICUCHHUE, A TAK-
e TIOMyYeHHe MONOKUTENbHBIX dMotHit: Savad
manzureS tanhd tafrih va xandanidan-e Soma
bude ast (‘BeposiTHO, €r0 €IMHCTBECHHON IIEIHIO
ObUI0 passecenums N HACMEUINTH Bac’); Dast mi-
raft yekam ba xanevades tafrih konad (‘OH 1no-
IIeJT Becelo npogecmu 8pems C CeMbet’).

Takum 00pa3oM, B MEPCUICKOM SI3bIKE KOH-
LEMNT OT/AbIXa MMEET CJIEAYIOIe OCHOBHBIE TPH-
3HAKU:

— OTIBIX KaK CTpeMJICHHE 00OpeCTH BHYTPEH-
HIOIO TAPMOHMUIO (arames, asdyes, asudegi);

— OTJIbIX, HAMPABJICHHBIA HA MOJyYEHHE TO-
3UTHBHBIX SMOLIHI, Pa3BICUCHHUE, BECEIIOE BPEMSI-
npenpoBoXAeHue (tafrih, rahat, rames);

— OT/IBIX T10CJIE€ HIMOIIMOHAILHO M3HYPSIOIICH
paboThl, 3aKITFOYAIONIMHCS B CTPEMIIEHHH BOCCTa-
HOBHWTB JYIIEBHBIC CHIbI (tamaddod-e a'sab);,

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

— CIIOKOMHBIA OTIBIX, HAIpaBJIECHHBIA Ha
060pp0y ¢ (hU3NIECKOI U IMOIIMOHAIEHON YCTAO-
CTBIO (esterahat);

— OTZBIX, BBIP@XKAIOIINIICS B CMEHE JesITeIIb-
HOCTH, 3aHITHUSX B CBOOOZHOE OT pabOoThl BpeMs,
KOTOpBIC YeJIOBEKY MO Jaylle (fardqat);

— BpeMsl, He 3aHsATOe PabOTOi, CBOOOIHOE /ISt
NIPYTUX 3aHATHH (faraqat, ta'til).

Cienyer OTMETUTb, U4TO OOJIbILAs YaCTh MPO-
AQHAJTM3MPOBAHHBIX JIEKCEM 3aMMCTBOBAaHA U3
apabCKoTo SA3bIKA, YTO CBUACTEIBCTBYET O TITy00-
KOM B3aHMOIIPOHHKHOBEHHH apaOCKOil 1 mepcu-
CKOH KYJIBTYD.

Ha ocHoBaHnm ananm3a KJIIOYEBBIX CJIOB, Ha-
3BIBAIOMINX KOHIENT ‘OT/ABIX B IIEPCHJICKOM SI3bI-
K€, MOJKHO cJieJlaTh BBIBOJL O TOM, YTO B MPaHO-
SI3BIYHON KYJIBTYpE MJCs TIOKOS SIBIISICTCS TJIaB-
HOW KaTeropueil M3y4aeMoro HaMu KOHIIEIITa,
MPUYEM peub HJET He TOJBKO O OKOe B (hu3Mye-
CKOM IUIaHe, T. €. OTCYTCTBHM KaKOW-IMOo Jes-
TCIBHOCTH U ABWXXCHMUS, HO T'JITaBHBIM o6pa30M (6]
JYIIEBHOM IIOKOE€ ¥ YMHPOTBOPEHUH, KOTOPBIE B
JTAHHOH JMHTBOKYJIBTYpEe MPHOOPETAIOT 0CO0YI0
LEHHOCTb.

Cnmcox Jurepatypsl

1. Ab6aeB B.M. Micropuko-3TUMOIOrn4ecKkuit cio-
Bapb OCETUHCKOTO s3bIKa: B 4 T. JI., 1979.

2. benosa A.I'. DTuMonorn4eckuit cnoBape JpeB-
Heapabckoit nexcuku. M.: UB PAH, 2012.

3. Bomnbuioit apabcko-pycckuii cioBaps: B 2 T. /
nox pen. X.K. bapanosa. M.: XKusoit 361k, 2006.

4. XKepeouno T.B. CnoBapb JIMHIBHCTHYECKHX
tepmuHOB. Hazpanb: OO0 «llunurpum», 2010.

5. Kapacuk B.J. fI3b1k0Boit kpyrT. JINUHOCTB, KOH-
1enTsl, Juckypce. Bonrorpan: Ilepemena, 2002.

6. Tlepcuacko-pycckuii cioBapk: B 2 T. / OJ pe.
10.A. Py6ununka. M.: Cos. sHuuki., 1970.

7. TlomHBIA aHIJIO-PYCCKUI PYCCKO-aHIIIMIACKUI
cioBaps / mox pea. B.K. Mromnepa. M.: Dkemo,
2013.

8. Ilomosa 3./., Crepuun M.A. Ouepku mo Kor-
HUTHBHOI nuHrBHCTHKE. Boponex: Mctoku, 2001.

9. Pyboununk 10.A. I'pamMmatika COBPEMEHHOTO
IEPCHUJICKOTO JIMTEPATypHOIo sA3bika. M.: BocT. yut.
PAH, 2001.

10. CrenanoB lO.C. Koncrantsl. CrnoBapp pyc-
ckoi KynbTypel. OmelT uccnenoBanus. M.: SI3. pyc.
KyJbTYpsl, 1997.

11. TapGeesa H.M. KoHuent «oTapix» B pycCKOM
1 (paHIry3ckoM s3bikax // OCHOBHbIE MPOOIEMBI SA3bI-
Ko3HaHus. Actpaxans, 2018. C. 85-88.

12. [aGonoB P.JI. DTHMONOrMYeckuii cioBapb
KypJICKOTo si3bIka: B 2 T. M., 2001.

13. Dpensman [I.M. DTtumornorudeckuii cioBapb
MpaHCKHX s13bIKOB. M.: BocT. nmut., 2011.

208



14. Cheung J. Etymological dictionary of the Ira-
nian verb / Leiden Indo-European etymological dic-
tionary series. Leiden, 2007.

* ok ok

1. Abaev V.I. Istoriko-jetimologicheskij slovar'
osetinskogo jazyka: v4 t. L., 1979.

2. Belova A.G. Jetimologicheskij slovar' drev-
nearabskoj leksiki. M.: IV RAN, 2012.

3. Bol'shoj arabsko-russkij slovar': v 2 t. / pod red.
X.K. Baranova. M.: Zhivoj jazyk, 2006.

4. Zherebilo T.V. Slovar' lingvisticheskih termi-
nov. Nazran': OOO «Piligrimy, 2010.

5. Karasik V.I. Jazykovoj krug. Lichnost', kon-
cepty, diskurs. Volgograd: Peremena, 2002.

6. Persidsko-russkij slovar': v 2 t. / pod red.
Ju.A. Rubinchika. M.: Sov. jencikl., 1970.

7. Polnyj anglo-russkij russko-anglijskij slovar' /
pod red. V.K. Mjullera. M.: Jeksmo, 2013.

8. Popova Z.D., Sternin .A. Ocherki po kognitiv-
noj lingvistike. Voronezh: Istoki, 2001.

9. Rubinchik Ju.A. Grammatika sovremennogo
persidskogo literaturnogo jazyka. M.: Vost. lit. RAN,
2001.

10. Stepanov Ju.S. Konstanty. Slovar' russkoj
kul'tury. Opyt issledovanija. M.: Jaz. rus. kul'tury,
1997.

11. Tarbeeva N.M. Koncept «otdyh» v russkom
i francuzskom jazykah // Osnovnye problemy jazy-
koznanija. Astrahan', 2018. S. 85-88.

12. Cabolov R.L. Jetimologicheskij slovar' kurd-
skogo jazyka: v 2 t. M., 2001.

13. Jedel'man D.I. Jetimologicheskij slovar' iran-
skih jazykov. M.: Vost. lit, 2011.

C~—0 8 —"D

Analysis of language representations
of the concept “recreation”
in Persian

The article considers the concept ‘recreation’
in Persian. The author analyzes the key lexemes
expressing the concept ‘recreation”. Particular
attention is paid to the analysis of the internal form
and lexical compatibility of the studied lexemes,
which allowed to determine their semantic nuances
and ultimately more accurately identify the main

features of the concept under study.

Key words: concept, recreation, Persian.

(Crarps moctymmna B pepaknuto 13.09.2018)

SA3bIKO3HAHUE

M.C. MYHTAIIIEBA
(I'po3nwiit)

KOHUENT JOTTAI'IATIA
«IPYKBA» B YEYUEHCKOM
®OJIbKJIOPE

Paccmampusaemcs  konyenm «dommaelannay
(«Opyorcoa») Ha mamepuane 4eueHcKoeo oabK-
J0pa. Amanusupyemcs cemanmuieckoe noe yKa-
3aHHO20 KOHYenma 6 napemusx U 2epoutecKux
necHsx. Ycmanosneno, umo nowsmue «domma-
elannay («Opysicoar) sa6naemcs KiouesbiM KoH-
yenmom, omobpadicaem dSMHOKYILIMYPHYIO che-
yuguky ueuenckoeo uapooa. OnpedeneHvi cie-
oyrowjue cemanmuiecKue NpusHaKu: 6epHOCMD,
83aUMONOMOWb, OpamcKue OmHOuleHUs, Oecko-
puicmue.
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KntoueBble cnosa: «oommaelannay («opyscoar),
KOHYenm, napemuil, 2epouKo-ucmopuieckue nec-
HU — WY, CEMAHMUYECKUL NPU3HAK, 6EPHOCHIb,
beckopvicmue.

Kaxx1plii 361K IpeICTaBISET ONpEAEICHHbIN
CII0CO0 KOHIIETITYaJIM3aliU OKPYIKAIOIIEero MUpa.
SI3BIKOBBIE 3HAUCHMSI PACKPBIBAIOT CBOETO poJa
HalMOHAIIBHYIO0 (Gritocoduio aTHOCA. SI3bIK OTpa-
’KaeT TPaAULIIH, 00bIUaK U KyJIbTYPY Hapoa, Xpa-
HHUT W TIepeJacT ee. B cOBpeMEHHO JIMHIBUCTH-
K€ COOTHOIIICHHE SI3bIKA M KYJIBTYPHI PEICTaBIISA-
eTcsl CIeAYIOIIM 00pa3oM: «SI3bIK Hapoa — Hau-
Oosiee CyIIECTBEHHOE €ro JOCTOSIHUE, CaMOe JKH-
BOE BBIPAXKCHHUE €r0 XapakTepa, camas dHeprud-
Hasl CBSI3b €0 C MUPOBOM KynbTypoH... Kak ue-
JIOBEKA MOXHO Paclo3HaTh M0 00IIECTBY, B KOTO-
POM OH BpAIAETCs], TAK O HEM MOKHO CYAMTH H 110
SI3BIKY, KOTOPBIM OH BBIpa)kaeTcs... SI3bIK Hapo-
J1a SIBJIIETCS 3€PKAJIOM €r0 MbICJIEH. Y MCTBEHHBII
CKJIaJ{ KaX 10 HaI[MK OTJIUBAETCS KaK CTEPEOTUI
B ee s3bike» [13, c. 19].

JIMHTBOKOTHUTHBHAS KOHIIETITOJIOTHUSI pac-
CMaTpUBaeT KOHLENT KaK «0003HaYeHUE MOJie-
JMPYEMOH JTMHTBUCTHYECKUMHU CPEJICTBAMH €11~
HUIIb! HAIIMOHAJBLHOIO KOIHUTHUBHOTO CO3HAHUS,
€IMHMIBI MOJICIUPOBAHUS U OMMCAHUS HAIHO-
HalbHOM KoHuenrocdeps» [6, c. 8]. FO.C. Cre-
MIAHOB JIaeT TaKoe orpeesneHne KoHuenty: «Kon-
LENT — 3TO KaK ObI CIYCTOK KyJBbTYpHI B CO3Ha-
HUH YeJIOBEKa; TO, B BUJE YETO KyJIbTypa BXOAUT
B MEHTaJIbHbIA MUp desoBeka. U1, ¢ aqpyroit cro-
POHBI, KOHLIENT — 3TO TO, HOCPEACTBOM UETO Ye-
JIOBEK — PSJIOBOM, OOBIYHBIN YETIOBEK, HE “TBOPEI]
KyJbTYPHBIX LIEHHOCTEH — caM BXOJIUT B KYJIb-
TypY, @ B HEKOTOPBIX CIIy4asX U BIUSET Ha Hee»
[12,c. 4].
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